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PRATARMĖ


Ši programa skiriama lenkų kaip užsienio kalbos I-II mokymo metams.


Mokytojas, dirbdamas pagal šią programą, pats savo nuožiūra renkasi mokomąją medžiagą, daugiausia dėmesio skirdamas įdomiai kalbinei veiklai, praktinei kalbos vartosenai.

Programa sudaryta remiantis Lietuvos bendrojo lavinimo mokyklos bendrosiomis programomis ir ” Išsilavinimo standartais”, skirta lenkų kalbai išmokti, sakytinės ir rašytinės kalbos įgūdžiams lavinti, elementariam aktyviosios leksikos žodynui formuoti.

Mokytojai, vadovaudamiesi šia programa, galės kurti arba parinkti ir pritaikyti tinkamą mokymo medžiagą, vadovėlius, skirtus pradinėms ir penktoms, šeštoms lenkų mokyklų Lietuvoje klasėms.


Stanislovo Mendako vadovėlis “Chcę mówić po polsku”, išleistas Varšuvoje 1997 m., Barbaros Bartnickos ir kitų keturių autorių vadovėlis “Uczymy się polskiego”, išleistas 1994 m. Varšuvoje, gali būti naudojami kaip papildomos mokymo priemonės.


Dėl savo specifikos programa tiks toms mokykloms, kurios mokys ne lenkų tautybės moksleivius, pageidaujančius išmokti lenkų kalbą.

MOKOMIEJI IR AUKLĖJAMIEJI TIKSLAI


Pagrindinis lenkų kalbos mokymo tikslas - išmokyti kalbos kaip bendravimo priemonės, kuri leistų bendrauti su lenkų tautybės žmonėmis, Lenkijoje gyvenančiais bendraamžiais, gauti informaciją apie šią šalį ir papasakoti apie savo kraštą. Susipažinęs su kitos tautos kultūra ir lygindamas ją su gimtąja, mokinys pasirengs būti pilnaverčiu jos dalyviu ir kūrėju.


Mokant svetimosios kalbos, ugdomas teigiamas kalbos ir ją vartojančiųjų kultūros vertinimas, skatinamas mokinių interesas kalbos studijavimui, grožinės literatūros skaitymui, žiniasklaidos lenkų kalba priemonių panaudojimui, lavinamas besimokančiųjų susidomėjimas, atvirumas ir tolerancija kitų tautų kultūrai.


Lenkų kalbos mokymasis suteikia mokiniams galimybę rinktis ir perteikti papildomą informaciją, plėtojant tokiu būdu galimybę dalyvauti ir bendradarbiauti su įvairių kultūrinių orientacijų žmonėmis.


Lenkų kalbos mokymo tikslas yra pasiekti komunikacinės ir kalbinės kompetencijos.


Komunikacinė kompetencija ugdoma lygiagrečiai su sociokultūrine ir lingvistine kompetencijomis.


Komunikacinė kompetencija- tai gebėjimas bendrauti, kurti pasisakymus. Tai kūrybinė žmogaus kalbinės veiklos rūšis.


Kalbinė kompetencija -tai mokėjimas pasinaudoti kalbos priemonėmis ir rašybos taisyklėmis, kuriant taisyklingas gramatines formas ir sakinius. Siekiama plėsti kultūrinį moksleivių akiratį ir supažindinti su Lenkijos kultūros pasiekimais. Tai apima kasdienio gyvenimo situacijas, tautos kūrybą, žiniasklaidos priemonių informaciją, ekonominį Lenkijos gyvenimą. Svetimos kultūros pažinimas ugdo pagarbą tam kraštui ir jo žmonėms, formuoja šiuolaikiškas pažiūras ir skatina mokinius sąmoningai dalyvauti pasaulio kultūriniame gyvenime.


Ugdant sociolingvinstinę kompetenciją, būtina skirti daugiau dėmesio kalbos vartosenai. Siekiama supažindinti su gimtosios ir lenkų kalbų minčių plėtojimo skirtumais, juos analizuoti, aptarti, kuo skiriasi gimtosios ir lenkų kalbos terminai, kokie yra kalbos ypatumai.


Siekiama ugdyti mokinio vertybinę orientaciją, pažintinį ir socialinį aktyvumą, kūrybiškumą, savarankiškumą; plėtoti mąstymą, dėmesį, valią.

PRAKTINIAI TIKSLAI


Mokinys turi išmokti bendrauti visais keturiais komunikaciniais lygiais: klausymo, kalbėjimo, skaitymo ir rašymo.

1. Mokėjimas suprasti iš klausos:


a) suprasti bendrą nesudėtingų komunikacinių situacijų prasmę, pašnekovo buitinio stiliaus kalbą,


b) mokytojo kreipimąsi į mokinius,


c) bendros prasmės suvokimą ir mokėjimą susirasti informaciją nesudėtinguose pasisakymuose ir dialoguose.


2. Kalbinė kompetencija:


a) mokėjimas pateikti klausimus ir atsakyti į pašnekovo nesudėtingus klausimus kasdienio gyvenimo temomis;


b) informacijos perėmimas ir perteikimas kitam kasdieninėse buitinėse situacijose; dalyvavimas klasės diskusijose, savo nuomonės išsakymas, pasiūlymas, paklausimas;


c) trumpo pasisakymo apie save, šeimą, artimuosius, formulavimas;


d) nesudėtingo pokalbio inicijavimas ir palaikymas;


e) taisyklingas tarties įšsiugdymas;


f) tikslus informavimas (kelio nurodymas, vaizdus nuotykio papasakojimas).


3. Skaitymo įgūdžiai:


a) mokėjimas skaityti ir suprasti reklamas, skelbimus, transporto priemonių judėjimo tvarkaraščius, instrukcijas, laiškus;


b) konkrečių informacijų atradimas nesudėtinguose tekstuose;


c) mokėjimas sklandžiai skaityti žinomą tekstą, taisyklingai tariant ir prasmingai informuojant; pasirengimas ir raiškusis tautosakos, prozos ir poezijos tekstų skaitymas;


d) pagrindinių ir antraeilių veikėjų atskyrimas;


e) tyliai ir garsiai skaitomų tekstų paskirties ir prasmės, veiksmo vietos, laiko suvokimas;


f) gebėjimas susirasti nurodytus šaltinius bibliotekoje, naudojantis abėcėliniu katalogu.


4. Rašymo sugebėjimai:


a) elementarūs perrašymo, įrašymo pratimai;


b) sakinių pagal pasisakymo tikslą apibūdinimas, jų vartojimas kalbant, rašant;


c) sugebėjimas taisyklingai ir dailiai rašyti pažintus žodžius;


d) trumpo laiško apie save ir savo pomėgius rašymas, nesudėtingos informacijos perteikimas;


e) mokėjimas naudotis lietuvių-lenkų kalbų  žodynu.

                         RYŠYS  SU  KITAIS  DALYKAIS


Lenkų kalbos mokymas integruojamas su kitais dalykais. Tai ryšys su valstybine lietuvių kalba, su užsienio kalbomis, istorija, geografija, biologija, daile ir kt.


Tarpdalykiniai ryšiai padeda sukurti istorinį, socialinį ir kultūrinį kontekstą.


Per lenkų kalbos pamokas mokiniai nagrinėja įvairaus pobūdžio tekstus, mini abiejų tautų nacionalinius didvyrius ir įžymius žmones, jų vaidmenį tautos gyvenime, susipažįsta su lietuvių ir lenkų kultūra ir papročiais.


Reikalingą informaciją mokiniai randa išleistuose Lietuvoje ir Lenkijoje vadovėliuose.

KALBINĖS  KOMPETENCIJOS  UGDYMAS  IR  DIDAKTINĖS

NUOSTATOS


Mokant lenkų kalbos kaip bendravimo priemonės mokiniai mokomi įvairių kalbos veiksmų:


- kalbos etiketo (sveikintis su bendraamžiais ir suaugusiaisiais, susipažinti, kalbėti telefonu, palinkėti švenčių proga);


- gauti ir teikti informaciją (atpažinti, teirautis, sužinoti, papasakoti);


- reikšti nuostatas: intelektualinę (pritarti, prieštarauti, siūlyti, įtikinėti);





emocinę (susižavėti, nustebti);





dorovinę (padėkoti, atsiprašyti, drausti);


- reikšti veiksmo vykdymą (prašyti, kviesti, siūlyti pašnekovui ką nors daryti).


Tam, kad mokiniai išmoktų ne tik kalbos, bet ir bendravimo, lenkų kalbos mokoma įvairiais aktyviaisiais metodais. Mokymui skirtas laikas panaudojamas mokinių individualiems ir grupiniams veiksmams. Pratybos ir kalbinė medžiaga taikomos taip, kad kiltų būtinybė bendrauti.


Taikomas individualus, porinis ir grupinis darbo būdai.


Kalbinės temos parenkamos iš įvairių gyvenimo sričių, kurios padeda mokiniams išmokti lenkų kalbą, pažinti lenkų tautos kultūrą, meno ir literatūros pasiekimus ir vertybes. Tekstai skaitymui ir nagrinėjimui parenkami prasmingi, atitinka mokinių gyvenimo patirtį ir gebėjimą suprasti.


Aiškinantis lenkų kalbos gramatikos dalykus bei iškilusius klausimus, vartojama gimtoji mokinių kalba,lyginama.


Mokoma taisyklingai sudaryti sakinius ir kurti įvairius tekstus.

UŽKLASINĖ VEIKLA


Užklasinė veikla- tai pažintinės ekskursijos, tele ir videofilmų panaudojimas ir aptarimas, literatūrinės vakaronės, konkursai, vaidinimai, nesudėtingi spektakliai. Rengiami susitikimai su įžymiais Lenkijos veikėjais, bendravimas su lenkų tautybės bendraamžiais, susirašinėjimas su jais, bendri lenkų ir lietuvių mokyklų Lietuvoje moksleivių susitikimai ir vakaronės.


PIRMIEJI  MOKYMO  METAI






Konkrečiosios sąvokos:


1. Kasdienis mokinio gyvenimas.


2. Įprastos situacijos, bendraujant su žmonėmis, kalbančiais lenkų kalba.


3. Artimiausia mokinio aplinka: gimtasis kraštas.


4. Aplinka žmonių, kalbančių lenkų kalba.


5. Lenkų papročiai ir gyvenimo būdas, jų ryšiai su lietuvių papročiais.


6.Kelionės.


7. Komunikacija ir informacijos perteikimas.


8. Universalaus pobūdžio temos.

Temos ir kalbinės  situacijos:


1. Asmens duomenys: vardas, pavardė, amžius, adresas. Prisistatymas. Asmeninių bruožų apibūdinimas.


2. Mano šeima: tėvai, seneliai, giminės. Šeimos narių užsiėmimai ir profesijos. Šeimos šventės: gimtadienis, vardadienis, jubiliejai. Šeimos gyvenimas ir bendravimas su kitais žmonėmis.


3. Švietimas ir mokslas.Mano mokytojas. Mano knyga.


4. Gimtieji namai - gyvenama vieta. Mano miestas. Mano kaimas. Namų, buto aprašymas. Savo kambario apibūdinimas: baldai, buto apstatymas, įrengimas. Namų apyvokos daiktai ir techniniai įrengimai.


5. Bendraamžių portretai. Draugai. Draugystė. Bendravimas su bendraamžiais, gyvenančiais įvairiose pasaulio šalyse.


6. Mokinys mokykloje. Pamokos. Dėstomi dalykai. Pamokų tvarkaraštis. Kelias į mokyklą. Įvairios situacijos ir veiksmai mokykloje.


7. Metų laikai. Pavasaris. Vasara. Ruduo. Žiema. Po vasaros atostogų. Pirma mokslo metų diena.


8. Laisvalaikis. Pramogos.Pomėgiai. Informacijos šaltiniai: radijas, televizija, kompiuteris, internetas. Mėgstamiausi žaidimai namuose ir lauke (vasarą ir žiemą). Dienoraštis. Prisiminimai. Vaikų ir jaunimo poilsis.


9. Kultūrinis mokinio gyvenimas. Kinas. Mėgstamiausi filmai. Teatras. Įdomiausias spektaklis. Muzika. Mėgstamiausi ansambliai. Lenkų ir lietuvių liaudies dainos. Pasakos vaikams. Lenkų ir lietuvių pasakos. Poezija vaikams.


10. Susisiekimo priemonės. Kelionės. Kur gyvena tavo geriausias draugas? Keliaujame traukiniu. Geležinkelio stotyje. Bilietų kasoje. Perone. Gatvėje. Miesto susisiekimo priemonės. Saugumo taisyklės gatvėse ir transporto priemonėse.


11. Ekskursijos metu. Muziejuje. Parodoje. Architektūros paminklai.


12. Miestai. Įdomios žinios iš praeities apie Lenkijos ir Lietuvos miestus: Vilnių, Varšuvą, Krokuvą, Kauną, Trakus.


13. Sportas mokinio gyvenime. Varžybos ir olimpiada. Sporto šakos. Mano mėgstamiausia sporto šaka. Sportas kasdieniniame gyvenime.


14. Sveikata. Higiena. Savijauta. Sveiko gyvenimo būdas. Kasdieninio gyvenimo higiena. Sergančio šeimos nario priežiūra ir gydymo būdai namų sąlygomis. Pagalba sergančiam draugui.


15. Maistas. Patiekalai. Gėrimai. Pusryčiai, pietūs, vakarienė. Maisto produktai. Valgiaraščio parengimas. Lenkų ir lietuvių kulinariniai receptai.


16. Pirkiniai. Parduotuvių rūšys. Prekės. Svorio ir matavimo vienetai. Spalvos, kainos.


17. Tradicijos ir šventės. Dovanos ir sveikinimai įvairiomis progomis. Kalėdos. Velykos. Užgavėnės.


18. Aptarnavimas. Paštas. Ženkliukų, vokų, atvirukų įsigijimas. Pašto siuntinių rūšys. Laiško, telegramos, sveikinimų redagavimas, adresavimas ir siuntimas paštu. Susirašinėjimas su draugais, gyvenančiais Lenkijoje. Telefono ryšių paslaugos. Pokalbis telefonu su draugu iš Lenkijos.


19. Laikas. Laikrodis. Savaitės dienų pavadinimai. Mėnesių pavadinimai. Datos. Mokinio, jo tėvų, artimųjų ir draugų gimimo diena. Kelios mano gyvenimo valandos. Kiek kartų jau matėmės.


20. Oras. Gamta. Metų laikai. Medžiai, gėlės, gyvūnai. Oro sąlygos. Gamtos pasikeitimai įvairiais metų laikais.


21. Mokinio aplinka. Mano miestas (miestelis, kaimas). Užrašai viešosiose vietose: skelbimai, informacijos, perspėjimai, pakvietimai, draudimai. Kaimas. Užsiėmimai kaimo ūkyje. Naminiai gyvuliai. Mano šuo. Mano katė. Sodas. Daržas. Darželis.


22. Televizija. Televizijos programos vaikams. Mėgstamiausia televizijos laida.


23. Ekologija ir gamtos apsauga. Zoologijos sodas - laukinių gyvūnų pasaulis. Gamtos apsauga - visų žmonių rūpestis.


24. Lenkijos ir Lietuvos miestai. Vilnius - Lietuvos sostinė. Varšuva - Lenkijos sostinė. Praeities paminklai. Legendos apie Lenkijos ir Lietuvos praeitį.

MORFOLOGIJOS IR SINTAKSĖS MEDŽIAGA

	Kalbinė intencija
	Būdai išreikšti mintis
	Gramatinė medžiaga

	1. Kaip paklausti. Kas tai?

Kaip atsakyti, pritarti, paneigti.
	Kto to? To chłopak, dziewczynka, uczeń, uczennica.

Co to jest? To jest dom, książka, zeszyt.

Czy Adam jest w domu?

Tak, Adam jest w domu.

Czy Anna jest w domu?

Nie, nie ma jej w domu.
	Susipažinimas su lenkų raidynu. Raidžių pažinimas, kartojimas, rašymas.  Kirčiavimas. Balsiai ą,, ę (samogłoski nosowe/
Dialoginė kalba.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji 

kalba.

	2. Kaip susipažinti, pasisveikinti.
	Jak masz na imię?

Nazywam się...

Dzień  dobry!

Dzień dobry, pani !

Do widzenia !

Dobranoc !

Do zobaczenia !
	Raidžių ir trumpų žodžių rašymas. Mokėjimas  taisyklingai tarti minkštuosius priebalsius. Minkštinimo ženklai ir jų funkcijos: silny, śnieg, cisza, gość.Garso įrašo

panaudojimas.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji 

kalba.

	3. Kaip užmegzti ryšį, pradėti bendrauti lenkų kalba.
	Kim jesteś? Jestem uczniem.

Gdzie się uczysz?

Uczę się w szkole.

Czy rozumiesz po polsku?

Tak, rozumiem po polsku.

Zaimki osobowe:

ja, ty, on, ona, ono, my, wy, oni, one.
	Dialoginė kalba.

Mokėjimas  tarti balsius ir minkštuosius priebalsius.Žinomų lenkų raidyno raidžių kartojimas.

Raidžių,trumpų žodžių skaitymas ir rašymas. Asmeniniai įvardžiai.

 Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	4. Kaip paklausti kas tai yra, kur yra, kur eina.
	Kto to jest?

To jest moja koleżanka. Dokąd idziesz? Idę do szkoły, do domu.

Gdzie są moje książki?

Tu leżą twoje książki.
	Nesudėtingi  klausimai,

atsakymai.Raidyno mokymasis. Taisyklingas  balsių ir priebalsių tarimas,  trumpų žodžių skaitymas ir rašymas.  Dialoginė kalba. Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	5. Kaip atsiprašyti, padėkoti.
	Bardzo cię przepraszam.

Przepraszam, czy mogę o coś zapytać? Czy mówisz po polsku? Tak, mówię po polsku.

Bardzo ci dziękuję. Czy mogę cię o coś prosić?
	Trumpų žodžių rašymas,tarimas. Trumpų  sakinių sudarymas. Minkštųjų priebalsių tarimas: pytać, ci, cię, dziękuję, mówić.
Priebalsio l minkštumas: (po polsku, tylko, klasa).

Taisyklingos tarties normos lenkų ir gimtojoje kalboje.Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	6. Kaip paklausti, kur reikia eiti, kaip patekti į reikiamą vietą.
	Gdzie jestem?

Gdzie się znajduje szkoła?

Jak dojść do szkoły?

Proszę wskazać drogę.

Dokąd mam iść?

Która jest godzina?

Jak mogę trafić do szkoły?

Pójdę z tobą.
	Dialoginė kalba. Klausimų uždavimas. Trumpi  atsakymai į klausimus. Veiksmažodžių (być, znajdować się, dojść, wskazać, mieć, trafić) vartojimas.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba

	7. Kaip papasakoti apie save.
	Nazywam się Renata.

Mam dwanaście lat.

Czy to jest twój brat?

Tak,to jest mój brat.

Gdzie mieszkasz?

Mieszkam w mieście.

Jak się nazywa twoje miasto?

Moim miastem jest Kłaipeda.
	Dialoginė kalba.

Minkštųjų priebalsių tarimo pratimai.

Savybinių įvardžių vartojimas. Įvardžių taisyklingas tarimas. Nesudėtingų sakinių skaitymas.

Žinių pasitikrinimas: ar suprantu, ką skaitau.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.


	8. Kaip pristatyti bendraamžį, vyresnį asmenį.
	To jest moja koleżanka.

To jest pan Kowalski.

Mój kolega pochodzi z Polski.

Pochodzę z Wilna.

Moja nauczycielka jest Polką.

Jak się nazywa to dziecko?

Jak się nazywa ta pani?

Jak ty się nazywasz?
	Daiktavardžių giminės. Daiktavardžių vardininkas.

 Vienaskaitos vardininko ir įnagininko vartojimas.

Parodomųjų įvardžių vartojimas: To jest... Ten pan... Ta pani... To dziecko.
Veiksmažodžių (być, nazywać się) vartojimas.

Kreipimosi į pašnekovą formos: pan (pani + vienaskaitos 3 asmens forma: Czy pan jest  lekarzem? Raidžių, žodžių ir trumpų sakinių rašymas.

Žodžių tvarka pasakojamuosiose, klausiamuosiuose  ir liepiamuosiuose sakiniuose.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.



	9. Kaip papasakoti apie savo šeimos narius, šeimyninius ryšius, apie šeimos narių amžių ir užsiėmimus.
	Państwo Nowakowie są małżeństwem. /mąż, żona - małżeństwo/ 

ojciec, matka-rodzice

syn,córka -dzieci

brat,siostra-rodzeństwo

Anna i Jan to małżeństwo.

Kasia i Jarek to rodzeństwo.

Syn pana Nowaka ma na imię Jurek.

Jurek jest bratem Kasi.

To jest mój brat.

To jest nasz dziadek.

To jest nasza rodzina.

Dziadek jest malarzem.

Kim jest  twój ojciec?

Mój ojciec jest Litwinem. Ojciec jest kierowcą.

 Jest dobrym ojcem. 
	Pavardžių daugiskaitos vardininkas: (rzeczowniki zbiorowe) państwo Nowakowie
Savybiniai įvardžiai, jų formos: mój, twój, nasz, wasz...
Galininko vartojimas.

Parodomieji įvardžiai; ten, ta, to.
Daiktavardžio daugiskaitos įnagininkas ir vietininkas: (są rodzeństwem, mieszka w mieście).

Vientisinių sakinių su savybiniais ir parodomaisiais įvardžiais sudarymas.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji 

kalba.

	10. Kaip papasakoti apie savo mokyklą, mokytoją, klasę.
	Kto to jest? To jest mój nauczyciel.

Co to jest? Czy to jest nasza klasa?

Tak, to jest moja i twoja klasa.

To jest nasza szkoła.

Czyj to zeszyt? To mój zeszyt.

Czyje to pióro? To twoje pióro.
	Dialoginė kalba. Savybinių įvardžių (mój, moja, twój, twoja, nasz, nasza) junginiai su daiktavardžių vardininku: mój nauczyciel, twoje pióro.

Asmeninių ir savybinių įvardžių atitikimas; ja-moje, ty-twoje, on, ono-jego, ona-jej, my-nasze, wy-wasze, oni, one-ich.Išmoktų raidžių kartojimas.

Žodžių ir sakinių sudarymas ir užrašymas.

 Tarpdalykiniai ryšiai:gimtoji kalba.

	11. Kaip papasakoti apie savo gimtąją kalbą, paklausti, ar mano draugas kalba lenkiškai.
	Mówię bardzo dobrze po litewsku.

Czy mówisz po polsku?

Mówię słabo po polsku.

Znam świetnie język litewski.

On znakomicie zna język polski.

Czy możesz powtórzyć zdanie? Czy potrafisz tlumaczyć?

Ona jest tłumaczką.
	Dialoginė kalba. Taisyklingos tarties ir rašybos iš klausos nesudėtingos pratybos.

Veiksmažodžių (mówić, potrafić, być) asmenavimas esamojo laiko vienaskaita.

Prieveiksmių (dobrze, bardzo dobrze, słabo, świetnie, znakomicie) vartojimas.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	12. Kaip paklausti ir papasakoti apie gyvenamą vietą, apie butą, daiktus jame.
	Czy mieszkasz w tym mieście? Tak, mieszkam w tym mieście.

To jest nasze mieszkanie. Co masz w mieszkaniu?

Mam tapczan, fotel, biurko.

Mój pokój jest duży.

A to co? To kuchnia. To są meble kuchenne.

A co jest tam? Tam jest łazienka i toaleta.
	Garso ir raidės santykis. Minkštųjų priebalsių (mieszkanie, kuchnia, łazienka)tarimas ir rašyba.

Balsio i funkcija žodyje stoi.

Daiktavardžių  junginiai su būdvardžiais arba įvardžiais (duży pokój; nasze mieszkanie).

Dviejų n tarimas žodžiuose (wanna, kuchenna, Anna)

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.



	13. Kaip apibrėžti kieno nors buvimo vietą, kelionės kryptį.
	Czy Piotr mieszka w Polsce? Tak, Piotr mieszka w Polsce. Moja koleżanka mieszka w Krakowie.

Kiedy będziesz w Wilnie? Czy oni byli w Kownie?

Moja przyjaciółka jedzie do Danii. Dokąd jedziesz? Jadę do

Danii.  Skąd wracacie? Wracamy z Polski.
	Kuriame dialogą. Vartojame veiksmažodžius (być, mieszkać, zwiedzić, wracać) tinkama  esamojo laiko forma. Daiktavardžių su prielinksniais w, do, na, z vietininkas ir kilmininkas (w Polsce, na Litwie, do Danii, z Polski) 

Būtojo kartinio laiko veiksmažodžio zwiedziliśmy daugiskaitos pirmojo asmens vartojimas su miestų, šalių pavadinimų galininku.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba, geografija.



	14. Kaip apibrėžti veiksmus ir užsiėmimo rūšis.
	Kim on jest? On jest moim nauczycielem.

Gdzie ona pracuje?

Ona pracuje w teatrze.

Co on robi ?

On maluje obraz.

Co teraz robisz?  Teraz czytam.

Z kim rozmawia sekretarka?
	Daiktavardžių įnagininkas pasakymuose apie žmogaus užsiėmimo rūšį /jest nauczycielem/, vietininkas apibrėžiant darbo vietą/ pracuje w teatrze/.

Priebalsių tarties pratimai.

Rašymas iš klausos.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

kalba, dailė.

	15. Kaip paneigti, išreikšti nenorą, nepasitenkinimą.
	Czego nie lubisz?

Nie lubię bigosu. Kogo nie lubisz?

Nie lubię mojej koleżanki.

Czego nie ma w twojej lodówce? Nie ma śmietany.

Czy masz psa? Nie, nie mam psa.

Czy chcesz iść na spacer?

Nie, nie chcę iść na spacer.

Lubię to, co mam.

Nie lubię, tego, czego nie mam.
	Trumpo eilėraščio skaitymas. Mokymasis atmintinai.

Daiktavardžių kilmininkas neigiamuosiuose sakiniuose (bigosu, koleżanki, psa).

Kalbos garsų klasifikacija. Raidžių ir garsų santykiai.
Dialoginė kalba. Trumpų žodžių, sakinių tarimas, rašymas,skaitymas. Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	16. Kaip pateikti informaciją, paklausti arba papasakoti apie mėgstamus užsiėmimus.
	Kim jesteś? Skąd pochodzisz? Jestem Litwinem. Jestem z Wilna.

Czy lubisz oglądać telewizję polską?

Tak, oglądam audycje dla dzieci.

Jakie masz gry komputerowe? Mam ciekawe gry komputerowe.

Jak spędzasz wolny czas?

Co jest twoim ulubionym zajęciem?

Moim ulubionym zajęciem jest

koszykówka.
	Veiksmažodžių  być, lubić, oglądać, mieć, spędzać  vartojimas.

Esamojo laiko veiksmažodžių asmenavimas.

Daiktavardžių galininko linksnyje vartojimas (oglądam audycje, mam gry).

Daiktavardžių ir būdvardžių, daiktavardžių ir įvardžių junginiai.

Videofilmo panaudojimas.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	17. Kaip paklausti ir papasakoti apie atostogų planus, apie praleistą laiką.
	Gdzie spędzisz wakacje? Dokąd radzisz mi pojechać?

W tym roku spędzę wakacje w Polsce.

Pojadę do Krakowa..

Co radzisz zwiedzić w twoim rodzinnym mieście?

Radzę zwiedzić Stare Miasto. Zachęcam do zwiedzenia Starówki.

Czy moglibyśmy porozmawiać o historii Krakowa?

Tak, możemy porozmawiać.
	Teksto skaitymas.Nagrinėjimas.

Garso įrašo panaudojimas.

 Pasakojimas apie praleistą laiką. Klausiamųjų įvardžių vartojimas. Prielinksnių do, w, na, o vartojimas su kilmininku, galininku, įnagininku, vietininku. Sakinių, vartojant prielinksnius.

rašymas.

Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba, geografija, istorija.




MOKINIŲ GEBĖJIMŲ LAUKIAMI REZULTATAI


 Kalbos supratimas.


Baigę pirmuosius mokymo metus mokiniai sugeba:


- suprasti ir teisingai atsakyti į mokytojo klausimą arba atlikti užduotį išmoktų situacijų temomis;


- suprasti sakinius, susidedančius iš žinomų žodžių;


- žodyje išskirti kirčiuotą skiemenį;


- suprasti pagal kontekstą trumpus tekstus su keliais nesuprantamais žodžiais;


- suprasti monologą ir dialogą programos numatytų kalbinių situacijų ribose (magnetofoninių įrašų, videomedžiagos pagalba);


Kalbėjimas.

Mokiniai sugeba:


- konstruoti atsakymus į mokytojo ir draugų klausimus programoje numatytomis temomis;


- pateikti klausimus, susijusius su autentiškomis situacijomis;


- konstruoti atsakymus į mokytojo ir draugų klausimus vizualinių ir audiovizualinių priemonių naudojimo pagalba (paveikslėliai, iliustracijos, videomedžiaga);


- sukurti naujas užduotis, pasinaudojant mokytojo pateiktu pavyzdžiu;


- dalyvauti mikrodialoge (3-6 replikos), pasinaudojant pateiktais pavyzdžiais;


- modifikuoti nesudėtingą dialogą (asmeniškų realijų įvedimas);


- pagal nagrinėjamą tekstą sudaryti bendrus klausimus; 


- trumpai perteikti teksto turinį;


- pasinaudojant komunikacine situacija, pateikta gimtąja kalba, sudaryti trumpą (3-6 sakinių) pasisakymą;


- papasakoti apie tikrą įvykį arba matytą atsitikimą (naudojamos vizualinės ar audiovizualinės priemonės) programoje numatytomis kalbinėmis temomis;


- naudotis mandagumo kreipiniais įvairiose komunikacinėse situacijose;


- išmokti atmintinai 2-3 eilėraščius arba dainas.


Skaitymas.


Mokiniai sugeba:


- taisyklingai perskaityti (išsaugant taisyklingą artikuliaciją ir intonaciją) spausdintą ir rašytinį tekstą;


- tekste nurodyti žodį, sakinį arba fragmentą su atsakymu į konkretų klausimą;


- naujame tekste atpažinti žinomus žodžius ir taisyklingai juos perskaityti;


- pagal kontekstą, skaitant tekstą, suprasti naujų žodžių reikšmę;


- naujame tekste išskirti svarbiausius fragmentus;


- naudotis vadovėlio žodynėliu ir dvikalbiu žodynu;


- rasti konkrečias informacijas (reklamos, meniu, skelbimai, susisiekimo tvarkaraščiai);


- savarankiškai perskaityti ir suprasti nurodytą mokomąjį tekstą programinių užduočių ribose.


Rašymas.


Mokiniai sugeba:


- rašyti ir taisyklingai jungti visas lenkų raidyno raides;


- taikyti pagrindinius skyrybos ženklus (taškas, kablelis, klaustukas, šauktukas);


- sudaryti nagrinėto teksto planą, taikant klausiamuosius sakinius;


- iš klausos taisyklingai parašyti 3-6 žodžių sakinius;


- savarankiškai sudaryti 3-5 sakinių pasisakymą programinės medžiagos ribose;


- kurti trumpus dialogus (3-6 replikos) pagal pateikto dialogo pavyzdį;


- ant voko, siunčiamo į Lenkiją laiško, užrašyti adresą (pagal Lenkijoje priimtas normas);


- parašyti trumpą laišką pagal pateiktą pavyzdį;

· naudotis dvikalbiu žodynu.

        ANTRIEJI  MOKYMO  METAI

      KONKREČIOSIOS  SĄVOKOS

1. Poilsis.

2. Kasdienis gyvenimas.

3. Bendravimas.

4. Prekyba.

5. Gamta, regionas.

6. Buitinės paslaugos.

7. Sveikata ir higiena.

8. Sportas.

9.   Universalaus pobūdžio  temos.

TEMOS  IR  KALBINĖS  SITUACIJOS

1. Atostogos. Įdomiausia  atostogų  diena. Malonūs įspūdžiai.

2. Šeima. Šeimos šventės: gimtadienis, vardadienis, jubiliejai.
3. Prie bendro stalo. Mėgiamiausi patiekalai.  Močiutės pyragas. Pusryčiai. Dengiame stalą. Kūčių vakarienė.
4. Klasės draugai. Bendri užsiėmimai ir žaidimai.  Mano geriausias draugas. Mūsų  bendri rūpesčiai.

5. Santykiai tarp žmonių. Draugystė. Susidomėjimas nauju draugu.
6. Daiktai. Kanceliarinės prekės. Mokymosi priemonės. Daiktų priklausymas.
7. Laisvalaikis. Sportas. Sporto šakos. Mano pomėgiai. Įdomi žaidimo situacija.
8. Prekyba. Parduotuvės. Maisto prekės. Kainos. Matai.
9. Vaisiai ir daržovės. Daržovių ir vaisių parduotuvėje. Aptarnavimas parduotuvėje. Bendravimo kultūra.
10. Paslaugos. Mandagaus bendravimo formos. Prašymas ir padėka. Prekės parduodamos kioske.
11. Tėviškė. Pasakojimas apie savo gimtinę. Pakvietimas apsilankyti.
12. Mano bendraamžių iš Lenkijos aplinka. Mano tolimą draugą supanti aplinka.Būdingi Lenkijos vaizdai.
13. Metai. Dabartis. Praeitis. Ateitis. Mėnesių pavadinimai. Reikšmingos žmogaus gyvenimo datos.
14. Mūsų gyvūnai. Mano keturkojis draugas. Džiaugsmo jausmai. Džiaugiamės kartu.
15. Mano rūpesčiai. Gyvasis kampelis. Malonūs rūpesčiai ir atsakomybė.
16. Mano aplinka. Kuriame savo aplinką. Rūpinamės savo miestu /kaimu/. Pakvietimas apsilankyti.
17. Įdomūs susitikimai. Norime pažinti Lenkijos miestus. Įspūdinga kelionė.
18. Mes ir gamta. Mano krašto gamta, jos įdomybės. Augalai. Daržas. Sodas. Vaisiai ir daržovės.
19. Turizmas. Ruošiamės turistinei išvykai.
20. Buitinės paslaugos. Pašto skyriuje. Pokalbis telefonu. Teikiame informaciją.
21. Pomėgiai ir interesai. Meninė veikla. Parodos. Muziejai.
22. Sveikata. Higiena. Savijauta. Kūno dalys. Jutimų pavadinimai. Ligos. Medicinos aptarnavimas.

23. Namai. Patalpos. Kambarys. Baldai. Patalynė. Buities prietaisai ir įrankiai.

24. Maistas ir gėrimai. Mėsos ir žuvies patiekalai. Vaisių gėrimai ir sultys. Maitinimosi įstaigos.

25. Buitinis aptarnavimas. Bendravimas su pašto darbuotoju. Laiško išsiuntimo tvarka.
26. Kasdienis gyvenimas. Buvimo vieta. Namuose. Mokykloje. Darbe.
27. Kelionės. Visuomeninis transportas. Atvykimo ir išvykimo laikas. Eismas. Bagažas.
28. Viešbutis. Kelionių biuras. Informacijos suteikimas.  Mandagaus bendravimo formos.
29. Specialaus pobūdžio raštai. Pasveikinimas švenčių proga. Užuojauta atsitikus nelaimei. Susirūpinimas. Paguoda.
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	Zapraszam do mego kraju.
	Esamojo laiko veiksmažodžių

	 
	Będziecie mogli zwiedzić
	vienaskaitos ir daugiskaitos vartojimas:

	 
	nasze miasto.
	mieszkam, zapraszam,zwie-

	 
	Chętnie zwiedzimy wasz
	.dzimy, mieszkają,interesują.

	 
	uroczy kraj.
	Dialoginė ir monologinė kalba.

	 
	Gdzie mieszkają twoi kole-
	Daiktavardžių vienaskaitos

	 
	dzy?
	kilmininkas ir vietininkas.

	 
	Oni mieszkają na wsi.
	Tarpdalykiniai ryšiai:

	 
	 
	gimtoji kalba, geografija.

	 
	 
	 

	12.Kaip pasidalinti mintimis 
	Co będziesz robić latem?
	Veiksmažodžių  bendratis.

	apie poilsį.
	Pojadę  nad morze albo nad
	

	 
	jezioro.
	Klausiamųjų įvardžių vartoji-

	 
	A ja pojadę w góry.
	mas:

	 
	Jak spędzicie wakacje?
	Pojechać dokąd? Nad morze.

	 
	Wakacje lubimy spędzać
	Być gdzie? Nad morzem.

	 
	w Zakopanem.
	Trumpas diktantas.

	 
	
	Tarpdalykiniai ryšiai:

	 
	Chcemy też pojechać na
	gimtoji kalba, gamtos paži-

	 
	 Mazury. To bardzo malow-
	nimas.

	 
	nicze miejsce w Polsce.
	 

	 
	 
	 

	13.Kaip pavartoti mėnesių pa-
	Urodziłem się w maju.
	Teksto Dwanaście miesięcy 

	vadinimus.
	Moja koleżanka urodziła się
	skaitymas.Plano sudarymas.

	
	w marcu. Jest to trzeci mie-
	Kelintinių skaitvardžių  vartojimas.

	
	siąc roku.
	

	 
	Grudzień to dwunasty mie-
	Skaitvardžių rašyba.

	 
	siąc roku.
	Priebalsių junginių trz tari-

	 
	W sierpniu byłem w Polsce.
	mas:

	 
	
	trzeci, trzy,trzynaście, trzysta.

	 
	
	Datos užrašymas žodžiais.

	 
	
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	
	kalba.

	 
	 
	 

	14.Kaip reikšti savo džiaug-
	Bardzo się cieszę.
	Monologinė kalba.

	smą.
	Zachwycam się swoim czwo-
	Asmeninių įvardžių vartoji-

	
	ronogim przyjacielem.
	mas sakinyje. 

	 
	Ach, jakie to miłe zwierzę!
	Asmeninių įvardžių vartojimo

	 
	O,to wierny mój przyjaciel !
	gimtojoje ir lenkų kalbose palyginimas.

	 
	Bawię się z kotkiem.
	Sudvigubintų priebalsių prz

	 
	Opiekuję się psem.
	tarimas. Daiktavardžio 

	 
	Oj, jak się cieszę!
	przyjaciel linksniavimas.

	 
	
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	
	kalba.

	 
	 
	 

	15.Ką pasakyti apie gyvąjį kam-
	Urządziliśmy kącik żywej
	Dialoginė kalba.

	pelį.
	przyrody.
	Sudvigubintų priebalsių szcz,

	
	Czy macie akwarium?
	trz tarimas.

	 
	Tak, mamy akwarium.
	Daiktavardžių su galūne-um

	 
	Kto dogląda rybki?
	linksniavimas:

	 
	Dzieci doglądają rybki.
	akwarium, muzeum.

	 
	Własnoręcznie zrobiliśmy
	Žodžiai su minkštaisiais

	 
	klatkę dla chomika.
	priebalsiais. Jų tarimo ypa-

	 
	Tu mamy papugę, szczygła,
	tumai:zrobiliśmy,urządzili-

	 
	kanarka.Lubię słuchać ich
	śmy, macie, dzieci.

	 
	szczebiotu.
	Tarpdalykiniai ryšiai: gamtos

	 
	 
	pažinimas, gimtoji kalba.

	16.Kaip pasidalinti mintimis.
	Mieszkam w mieście.
	Sudvigubintų priebalsių szcz,

	 
	Mój dziadek mieszka na wsi.
	brz,prz,dżdż tarimas ir rašyba:

	
	Przy domu rosną brzozy.
	szczęście, deszcz, przyroda,

	
	Przyjemnie jest nad rzeką.
	szczupak,brzozy,troszczę się.

	 
	Złapałem szczupaka.
	Daiktavardžiai žymintys

	 
	Często chodzę do parku.
	gyvuosius ir negyvuosius

	 
	Troszczę się o nasze środo-
	subjektus.

	 
	wisko.Podziwiam piękno 
	Tarpdalykiniai ryšiai:gimtoji

	 
	przyrody.
	kalba, gamtos pažinimas.

	 17.Kaip reikšti susidomėjimą.
	W jakim kraju mieszkasz?
	Skaitomo teksto supratimas.

	 
	Mieszkam w Polsce.
	Dialoginė kalba.

	 
	Czy mieszkasz na wsi?
	Minkštųjų priebalsių tarimas:

	
	Nie, mieszkam w mieście.
	wieś, miasto, mieście, środo-

	 
	W jakim mieście mieszkasz?
	wisko.

	 
	Mieszkam w Warszawie.
	Pagrindinės sakinio dalys:

	 
	Opowiedz mi o swoim mieś-
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	cie.
	kalba, geografija.

	 
	
	 

	18.Kaip paklausti, atsakyti, pri-
	Gdzie rosną jabłonie?
	Tiesioginiai ir klausiamieji saki-

	tarti, nepritarti.
	Jabłonie rosną w sadzie.
	niai.

	 
	Jakie posadziliście drzewa
	Sudvigubintų priebalsių tari-

	
	owocowe?
	mas ir rašyba: drz,brz,krz.

	
	Posadziliśmy grusze, brzos-
	Neigiamosios dalelytės varto-

	 
	kwinie, wiśnie, krzewy porze-
	jimas.

	 
	czek.
	Daiktavardžių ir būdvardžių

	 
	Czy lubisz owoce? Tak, bar-
	derinimas.

	 
	dzo lubię.
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	Czy lubisz truskawki? Nie,
	kalba, gamtos pažinimas.

	 
	nie lubię truskawek.
	 

	 
	 
	 

	19.Kaip paklausti, pasakyti 
	Dokąd się wybieracie?
	Teksto skaitymas.Plano sudary-

	apie ketinimus.
	Pojedziemy na wycieczkę.
	mas.

	
	Czy macie sprzęt turystycz-
	Dialoginė kalba.

	 
	ny? Tak, mamy!
	Daiktų priklausimo, turėjimo,

	 
	Czy masz plecak? Tak, 
	neturėjimo raiška.

	 
	mam plecak. Czy kupisz 
	Sudurtiniai žodžiai: 

	 
	śpiwor? Tak, chcę kupić śpi-
	śpiwor, dalekobieżny, samo-

	 
	wor. Do plecaka kładę dres
	lot.

	 
	sportowy i przybory toaleto-
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	we. Czym pojedziecie? Po-
	kalba.

	 
	jedziemy pociągiem daleko-
	 

	 
	bieżnym albo polecimy sa-
	 

	 
	molotem.
	 

	 
	 
	 

	 20.Kaip kalbėtis  telefonu.
	Halo, słucham!
	Dialoginė kalba.

	 
	Dzień dobry, mówi Renata
	Tiesioginiai ir klausiamieji saki-

	
	z Wilna.
	niai.Pagrindiniai skyrybos ženklai.

	 
	Co słychać u Was?
	Mandagaus bendravimo telefonu

	 
	Dziękuję, wszystko w porzą-
	formos.Žaidimo situacija: kalba-

	 
	dku.
	mės telefonu.

	 
	Kiedy przyjedziecie do nas?
	Minkštųjų  priebalsių tarimo prati-

	 
	Nie wiem, może za miesiąc.
	mai: dzień, Basia, dziękuję, przy-

	 
	 
	jedziecie, miesiąc,ciebie,słychać.

	 
	Zadzwonię do Ciebie przed
	Kalbos ir gramatikos testas.

	 
	podróżą.
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	 
	W takim razie czekam na
	 

	 
	telefon.
	 

	 
	A więc ,do usłyszenia!
	 

	 
	Do usłyszenia.
	 

	 
	 
	 

	21.Kaip pasakyti, kas man pa-
	Podobają mi się obrazy Ma-
	Sakinių su veiksmažodžiais

	tinka, ką mėgstu, ką myliu.
	tejki.
	podoba się, smakuje,lubię,

	
	Podoba mi się muzyka Cho-
	kocham /patinka, mėgstu, 

	
	pina.
	myliu/sudarymas. 

	 
	Lubię polskie filmy.
	Įvardžių trumpų formų varto-

	 
	Uprawiam sport.
	jimas: mi, ci, mię, cię.

	 
	Kocham Ojczyznę.
	J. Mateikos paveikslo ir F.Šopeno 

	 
	Zapraszam Cię na wystawę
	muzikos įrašo panaudojimas.

	 
	tego mistrza.
	Tarpdalykiniai ryšiai: dailė,

	 
	Podziwiam Twoje miasto.
	muzika,gimtoji kalba.

	 
	 
	 

	22. Kaip reikšti susirūpinimą
	Źle się czuję.
	Veiksmažodžių  pójść, zwró-

	dėl blogos sveikatos.
	Musisz pójść do przychodni
	cić się,udać się panaudojimas.

	
	lekarskiej.
	Minkštųjų priebalsių tarimo prati-.

	 
	Do jakiego specjalisty mam
	mai /musisz, pójść, zwrócić się,

	 
	się udać?
	cię,  przeziębiłeś się /

	 
	Powinieneś się zwrócić do
	Garso įrašo panaudojimas.

	 
	internisty.
	Žodinis diktantas.

	 
	Co cię boli? Boli mię głowa.
	Tapdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	 
	Czy muszę leżeć w łóżku ?
	 

	 
	Tak, musisz poleżeć w łóżku.
	 

	23. Kaip pakalbėti apie buiti-
	Mamy nowe mieszkanie 
	Monologinė kalba.

	nes sąlygas ir namų apyvokos
	z wygodami.
	Veiksmažodžių  mieć,  nabyć,

	prietaisus.
	Nabyliśmy nowoczesne me-
	kupić, urządzić vartojimo skirtu-

	
	ble.
	mai. 

	
	Urządziliśmy pokój dziecięcy.
	Daiktavardžių linksniavimas.

	 
	Kupiliśmy nową lodówkę 
	Rašinėlio rašymas.

	 
	i odkurzacz.
	Tarpdalykiniai ryšiai:  gimtoji

	 
	Kupimy nowe naczynia 
	kalba.

	 
	i sztućce.
	 

	 
	Ten imbryk do herbaty bar-
	 

	 
	dzo mi się podoba.
	 

	 24. Kaip reikšti ketinimą.
	Jakie potrawy najbardziej lu-
	Veiksmažodžių ugotować,przygo-

	
	bisz?
	tować, przyrządzić vartojimo

	 
	Najbardziej lubię schab z 
	ypatumai.

	 
	ziemniakami.
	Prielinksnių su daiktavardžių

	 
	Co ugotujesz na obiad?
	kilmininku ir įnagininku

	 
	Ugotuję zupę i kompot z owo-
	vartojimas.

	 
	ców. Przygotuję sałatkę
	Esamojo ir būsimojo laiko veiks-

	 
	jarzynową.
	mažodžių lubię-lubisz,przygotuje,

	 
	Mama przyrządzi karpia  
	przygotuję-przygotujemy,ugotuję

	 
	w galarecie.
	vartojimas ir rašyba.

	 
	 
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba.

	 
	 
	 

	 25.Kaip išsiųsti laišką.
	Rozmawiamy z pracownikiem
	Dialoginė kalba.

	 
	poczty:
	Trumpo laiško draugui redagavi-

	
	Ile kosztuje koperta ze znacz-
	mas.

	 
	kiem?
	Kiekiniai skaitvardžiai.Jų rašyba.

	 
	Koperta ze znaczkiem kosz-
	Laiško adresavimo ir išsiuntimo

	 
	tuje osiemdziesiąt centów.
	tvarka.

	 
	 
	Kalbos ir gramatikos testas.

	 
	Ile kosztuje ta kartka poczto-
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba,

	 
	wa?Pięćdziesiąt centów.
	matematika.

	 
	Poproszę o kopertę i kartkę.
	 

	 
	Dziękuję.
	 

	 
	Chcę wysłać list polecony.
	 

	 
	Wysyłam list do mego przy-
	 

	 
	jaciela w Polsce.
	 

	 
	 
	 

	26.Kaip paklausti apie buvimo 
	Kiedy przyjdą goście?
	Dialoginė kalba.

	vietą, atvykimo laiką.
	Goście przyjdą jutro.
	Dialogo redagavimas, rašy-

	
	Co dzisiaj robicie?
	mas.

	 
	Dzisiaj sprzątamy mieszka-
	Laiko prieveiksmiai:

	 
	nie. Gdzie byłeś wczoraj?
	wczoraj, dzisiaj, jutro,zaraz,

	 
	Wczoraj byłem w szkole.
	wieczorem.

	 
	Kiedy będzie obiad?Zaraz.
	Prieveiksmių derinimas su

	 
	Kiedy przyjadą koledzy z Kra-
	veiksmažodžiais.

	 
	kowa? Za pół roku.
	Skaitvardžių santykis su

	 
	Kiedy wrócisz? Za dwie go-
	daiktavardžiais.Jų kaitymas.

	 
	dziny.
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	 
	kalba, matematika.

	 
	 
	 

	 27. Kaip apibrėžti laiką.
	Przepraszam, która jest go-
	Dialoginė kalba.

	 
	dzina?
	Vientisiniai ir sudurtiniai skait-

	
	Jest trzynasta trzydzieści.
	vardžiai.Jų rašyba.

	 
	Jest pierwsza po południu.
	Kelintinių skaitvardžių vartoji-

	 
	Dziękuję.
	mas su daiktavardžiais.

	 
	O której godzinie odjeżdża
	Mandagaus bendravimo for-

	 
	pociąg do Krakowa?
	mos:przepraszam, dziękuję,

	 
	O godzinie dwudziestej pierw-
	proszę.

	 
	szej.
	Savarankiškas trumpo teksto

	 
	Kiedy wrócisz ze szkoły?
	su skaitvardžiais sudarymas.

	 
	Wrócę piętnaście minut po
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba,

	 
	dwunastej.
	matematika.

	 
	O której godzinie zadzwonisz?
	 

	 
	Zadzwonię wieczorem.
	 

	 
	 
	 

	28.Kaip nurodyti vietą,kryptį.
	Przepraszam, gdzie się znaj-
	Dialoginė kalba.

	 
	duje hotel?
	Atsakymai į klausimus.Rašymas.

	 
	Hotel jest przy ulicy Mickie-
	Veiksmažodžių bendratis:

	 
	wicza.
	trafić,skręcić, przejść.

	 
	Jak mogę trafić do teatru?
	Jo funkcija sakinyje.

	 
	 
	Vientisiniai ir sudurtiniai sakiniai.

	 
	 
	Skyrybos ženklai sakinyje.

	 
	Proszę iść prosto i skręcić
	Mandagaus bendravimo formos.

	 
	w pierwszą ulicę w lewo.
	Teksto sudarymas pagal nurody-

	 
	Gdzie jest biuro podróży?
	tą situaciją.Trumpas rašinėlis.

	 
	Proszę przejść przez skrzy-
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji kalba,

	 
	żowanie.
	geografija.

	 
	Gdzie się znajduje kawiarnia?
	 

	 
	Tam, na rogu po prawej stro-
	 

	 
	nie.
	 

	 
	 
	 

	29.Kaip pasveikinti, užjausti,
	Składam życzenia świątecz-
	Monologinė kalba.

	paguosti, reikšti susirūpinimą.
	ne.
	Savarankiškas rašymas pagal

	 
	Życzę pomyślności.
	pateiktas gyvenimo situacijas.

	 
	Pragnę Cię pozdrowić.
	Mandagaus bendravimo būdai.

	 
	Współczuję Ci. Wyrażam Ci
	Veiksmažodžių asmenavimas

	 
	współczucie. Nie martw się.
	esamuoju laiku.

	 
	Bądź dobrej myśli.
	Galūnių rašyba: składam,życzę,

	 
	Martwię się o Ciebie.
	pragnę, współczuję.

	 
	Pragnę Ci pomóc.
	Tarpdalykiniai ryšiai:

	 
	
	gimtoji  kalba.

	 
	 
	 

	30.Kaip reikšti savo nuomo-
	Już potrafię mówić po polsku.
	Monologinė kalba.

	nę apie kalbos mokėjimą.
	Znam cały alfabet.
	Pasisakymas. Rašymas.

	
	Umiem pisać i czytać.
	Testo atlikimas.Rašinėlis.

	
	Doskonale czytam .
	Veiksmažodžių  potrafię,znam,

	 
	Potrafię napisać list.
	umiem  vartojimo įtvirtinimas.

	 
	Koresponduję z rówieśnikami
	Žinių apibendrinimas.

	 
	z Polski.
	Skaitymas. Rašymas. 

	 
	Pragnę poznać ich kraj.
	Rašybos taisyklių kartojimas.

	 
	Pojadę na wycieczkę do Pol-
	Tarpdalykiniai ryšiai: gimtoji

	 
	ski.
	kalba.

	 
	 
	 



Mokinių gebėjimų laukiami rezultatai.           

      Baigę antruosius mokymo  metus  mokiniai sugeba:

       Kalbos supratimas.

· Turėtų mokėti apie 400 lenkiškų žodžių;

· Suprasti pagrindines bendravimo formules ir atsakyti į jas;

· Suprasti  pagrindines etiketo frazes;

· Suprasti skaitomą nesudėtingą tekstą;

· Suprasti monologinę ir dialoginę kalbą kalbinių situacijų ribose;

· Atpažinti ir suprasti informaciją teikiamą magnetofoninių įrašų ,

videoprogramų, televizijos ir kt. kalboje;  

         Kalbėjimas.
· Taisyklingai tarti ir kirčiuoti žinomus žodžius ir sakinius;

· Atsakyti į mokytojo nesudėtingus klausimus;

· Trumpai ir paprastai apibūdinti tai, ką mato, girdi;

· Dalyvauti dialoge,trumpai reiškiant savo mintis;

· Sukurti nesudėtingą monologą;

· Perteikti perskaityto trumpo teksto turinį;

· Pasinaudojant komunikacine situacija, pateikta gimtąją kalba, sudaryti

trumpą pasisakymą;

· Papasakoti apie tikrą įvykį arba matytą atsitikimą  programoje numatytomis kalbinėmis temomis;

· Naudotis mandagumo kreipiniais įvairiose komunikacinėse situacijose;

· Išmokti atmintinai 2-3 eilėraščius bei dainas.

Skaitymas.

· Savarankiškai skaityti taisyklingai kirčiuojant spausdintą ir rašytinį tekstą programinių užduočių ribose;

· Atpažinti žinomas frazes vadovėlio tekste ;

· Sugebėti išsiaiškinti mokomųjų žodynų , žinynų ir kitų pagalbinių priemonių pagalba nežinomus žodžius;

· Rasti konkrečias informacijas žiniasklaidoje, skelbimuose, reklamose, susisiekimo tvarkaraščiuose.

Rašymas.
· Taisyklingai rašyti žodžius ir sakinius programinių reikalavimų ribose;

· Nesudėtinguose vientisiniuose ir sudėtiniuose sakiniuose taikyti skyrybos ženklus;

· Sudaryti nagrinėto teksto planą;

· Iš klausos taisyklingai parašyti nesudėtingus vientisinius sakinius;

· Savarankiškai sudaryti raštu trumpą monologą ;

· Savarankiškai parašyti ir adresuoti laišką;

· Naudotis mokomaisiais žodynais, žinynais ir kitomis pagalbinėmis mokomosiomis priemonėmis.

MOKĖJIMŲ IR ĮGŪDŽIŲ VERTINIMAS


Pagrindinį svetimosios kalbos mokymosi vaidmenį atlieka sistemingas mokinių pasiekimų stebėjimas ir jų darbo objektyvus įvertinimas.


Tam tikslui būtina nustatyti, ko ir kokiu lygiu mokiniai išmoko per lenkų kalbos pamokas.


Kokia vertinimo ir skatinimo sistema bus taikyta vertinant mokinių darbą.


Kontrolė, savikontrolė ir vertinimas- tai integrali svetimos kalbos mokymo proceso ir mokymosi dalis.


Įvertiname kalbos išmokimo lygį, kreipdami dėmesį į tai, ar mokinys geba naudotis kalba kaip komunikacijos  priemone, ar sugeba sėkmingai bendrauti.


Programa numato trijų dalių kontrolės sistemą ir vertinimo normas:


I.1. Pastovus kiekvieno mokinio aktyvumo stebėjimas, informavimas apie jo pasiekimus, trūkumus ir jų šalinimo būdus. Ugdydamas mokinius, mokytojas stebi, ar mokinys tobulėja. Įvertinęs mokinių žinias, mokytojas aptaria rezultatus, palygina darbus, apibūdina klasės lygį.


2. Mokinių mokymosi rezultatų kontrolė vykdoma tradiciniais metodais ir kalbos testų pagalba.


3. Savikontrolė ir savo pasiekimų kompetencijų įvertinimas atskirų kalbinių įgūdžių ribose. Mokytojas siekia, kad mokinys sugebėtų save adekvačiai vertinti.


II.


1. Pastovus mokinių stebėjimas ir vertinimas.


2. Tradicinė mokinių mokymosi rezultatų kontrolė.


3. Savikontrolė.


4. Periodinė kontrolė, naudojant kalbos testus.


III.


1. Pastovus mokinių stebėjimas ir vertinimas.


2. Tradicinė mokinių mokymosi rezultatų kontrolė.


3. Savikontrolė.


4. Galutinių pasiekimų ir mokymosi rezultatų patikrinimas, naudojant sudėtingesnius kalbos testus su didesne dalimi užduočių, tikrinančių komunikacinę mokinių kompetenciją.


Vertinimas padeda mokiniui įsitikinti, kiek jis pažengė į priekį, ar neatsiliko, palyginti savo žinias su kitų žiniomis, skatina mokinį tobulėti ir siekti geresnių rezultatų.


Labai svarbu, kad mokinys gautų informaciją apie pasiektus rezultatus ir rekomendacijas, ką turi tobulinti, kaip šalinti spragas, kaip jų išvengti ateityje.


Mokinys nori ir turi žinoti, ko jau pasiekė, kaip įvertintos jo žinios.


Taikydami kalbos testus, vertiname juos taškais. Gauname statistinius duomenis. Bet tai negali būti vienintelis žinių vertinimo būdas. Būtina atsižvelgti į mokinio pastangas, aktyvumą, mokėjimą bendrauti, pasisakyti, garsiai skaityti. Visas mokinio veiklos įvertinimas sudaro kaupiamąjį pažymį. Svarbu, kad mokinys aiškiai suvoktų ryšį tarp savo pastangų ir pasiekimų ir jų įvertinimo pažymiu, kad kuo dažniau mokytojas pasinaudotų mokinių informacija apie savo darbo efektyvumą ir taikomus pamokose metodus.


Mokiniai gali būti vertinami diferencijuotai pagal kalbinės veiklos rūšis, atsižvelgiant į programos reikalavimus.


Vertinimo kriterijai.


Kalbos supratimas.


Išklausyto teksto supratimas vertinamas pagal tai, kaip mokinys sugeba atlikti nurodytas užduotis.


Kalbėjimas. (monologinė ir dialoginė kalba). Kaip mokinio kalba atitinka pagrindinius ir papildomus kriterijus:


- temos atitikimas;


- rišlumas;


- kalbos apimtis;


- taisyklinga mokinio kalba;


- sakinių sandaros įvertinimas;


- gebėjimas plėtoti temą.


Skaitymas:


- gebėjimas taisyklingai skaityti spausdintą ir rašytinį tekstą;


- skaitomo teksto supratimas;


- svarbiausių teksto fragmentų išskyrimas;


- gebėjimas nagrinėti perskaitytą tekstą, atsakyti į mokytojo klausimus.


Rašymas:


- gebėjimas iš klausos parašyti kelis trumpus sakinius;


- savarankiškai parašyti trumpą tekstą, dialogą, laišką, rašinėlį.


Darbas vertinamas atsižvelgiant į tai, kaip tiksliai atlikta užduotis.


Vertinant mokinių gebėjimus būtina griežtai vadovautis išsilavinimo standartais, atsižvelgti į bendrojo lavinimo mokyklų bendrųjų užsienio kalbų mokymo programų reikalavimus.
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